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Thank you for purchasing
a Mermade. We hope

you love it! 

We make tools & products that change the
hair game. We are a team of hair

enthusiasts inspiring a new generation of
hairdressers, stylists & the everyday
human. Now, we’re creating the next

game-changer hair tools & products. We
lead the pack. We change the game. We

create the trends.

Get 10% off your next order with
code THANKYOU10

MANUFACTURER: 
MERMADE HAIR PTY LTD 1/649 BEAUFORT ST,  MT LAWLEY, WA, 6050 
QUESTIONS OR COMMENTS:
E: HELLO@MERMADEHAIR.COM
W: WWW.MERMADEHAIR.COM
PH: (08) 6118 8408



60 MIN AUTO-SHUTOFF
INSERT FRENCH

FAST HEAT UP
INSERT FRENCH

IONIC CERAMIC COATING
INSERT FRENCH

FLEXIBLE BRISTLES
INSERT FRENCH

Get to know your Mermade
Insert French

2 YEAR WARRANTY
2 ANS DE GARANTIE

VARIABLE TEMPERATURE
TEMPÉRATURE VARIABLE
80-100-120-140-160-180-210C
180-210-250-285-320-360-410F

LONG 2.5M CORD
CORDON DE 2,5 M

CERAMIC BARREL
CYLINDRE EN CÉRAMIQUE

WORLDWIDE UNIVERSAL VOLTAGE
TENSION UNIVERSELLE

INFRARED LED LIGHT BEAM
RAYON LUMINEUX EN INFRAROUGE LED

60 MIN AUTO SHUT-OFF
60 MINUTES AVANT L’ARRÊT AUTOMATIQUE

SMOOTH & STYLE HAIR
LISSER ET COIFFER VOS CHEVEUX

ANTI-TANGLE BRISTLES
POILS ANTI-EMMÊLEMENT

THIS INNOVATIVE THERMAL BRUSH USES INFRARED
TECHNOLOGY & A CERAMIC COATED BARREL TO SHAPE,
SMOOTH & TOUCH UP YOUR MANE. THE FLEXIBLE BRISTLES
ADD SHINE AND REDUCE FRIZZ TO SMOOTH & SHAPE HAIR
WITHOUT TANGLING. THIS INNOVATIVE DESIGN ALSO
ALLOWS FOR MORE HEAT TO REACH THE HAIR CREATING
MORE CURL & SHAPE.

REGISTER YOUR WARRANTY 
+ VIEW INSTRUCTIONS



THIS MANUAL PROVIDES SAFETY INSTRUCTIONS, DIRECTIONS AND
CARE INSTRUCTIONS FOR THE MERMADE THERMAL BRUSH.
PLEASE STORE SAFELY. 
PRODUCT: Infrared Thermal Brush
MODEL NUMBER/S:  MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
VOLTAGE: Double 100-240V, 50-60Hz. 45W - 65W
LINE LENGTH: 2.5M Swivel
HEATER:  PTC & Infrared Light + Triple Safety Protection

OPERATING INSTRUCTIONS
Plug the Thermal Brush into the socket1.
Press the power button to turn ON. 2.
Use the +/- buttons to set the desired temperature.3.
Style the hair as desired by brushing small sections and
winding/wrapping the hair around the barrel.

4.

The brush will be hot so only store the brush on a thermal surface. Do
not have the brush come into contact with skin.

5.

Hold down the power button to turn off. The screen will display OFF. 6.
Once completely cool, store in a safe place.7.

WARNING: Always do a test curl using the brush to ensure the proper
setting for your hair type. Remove any hair build up after each use. Place
on a thermal/heat resistant surface.

AS WITH MOST ELECTRICAL MACHINES, ELECTRICAL PARTS ARE
ELECTRICALLY LIVE EVEN WHEN THE SWITCH IS OFF. TO REDUCE THE
RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS:

1. Always unplug appliance immediately after using. An appliance should
never be left unattended when it is plugged in.
2. Do not use while bathing or sleeping.
3. Do not place or store the machine where it can fall or be pulled into a
tub or sink.
4. Do not place in or drop in water or any other liquid.
5. If the tool falls into water, unplug it immediately. Do not reach into the
water.
6. Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use attachments not recommended by manufacturer.
7. Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat surface.
8. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been
dropped into water.
9. Keep cord away from the heated surfaces. Do not wrap the cord around
the appliance.
10. Do not use an extension cord. 
11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

ATTENTION
1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
2. WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.
3. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down.
4. Never leave appliance unattended when it is connected to a power
supply. Always place the appliance on a heat-resistant, stable flat surface.
5. Do not use on wet, damp or synthetic hair.
6. For additional protection, the installation of a residual current device
(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA is
advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your
installer for advice. 
7. Always do a strand test before using on your hair as heat can affect
some hair colour, in particular on freshly coloured or toned hair
 

MAINTENANCE
1. To clean the unit, be sure the unit is cool and unplugged. Wipe the
handle and barrels with a damp cloth. No other maintenance is necessary.
2. Do not attempt to repair the appliance yourself. This appliance has no
user serviceable parts.
3. Unplug the unit whenever itis not in use. Allow it to cool, then store it
out of reach of children in a safe, dry location.
4. Never wrap the cord aroundthe appliance, since this will cause the cord
to wear prematurely and break, thus voiding warranty. Handle the cord
carefully and avoid jerking, twisting, or straining it, especially at plug
connections.

SAFETY
1. Take extra care to ensure the hot plates do not contact skin or eyes.
2. Use a mirror when using the appliance to assist with safe usage.
3. Do not place tool on surfaces that are not heat resistant.
4. Polythene bags over the product and packaging may be dangerous. To
avoid danger of suffocation, keep away from babies and children. These
bags are not toys.
5. This appliance may not be treated as household waste. It should be
handed to an appropriate collection point for the recycling of Electrical
and Electronic equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about the recycling of this product, please contact your local
council office or your household waste disposal service. For EU/UK
dispose of according to the WEEE (Waste from Electrical and Eectronic
Equipment). 

LIMITED 2 YEAR GLOBAL WARRANTY
Mermade Hair warrants this product against any defects that are due to
faulty material or workmanship for a two-year period from the original date
of consumer purchase. This warranty does not include damage to the
product resulting from accident or misuse.

If the product should become defective within the warranty period,
Mermade Hair will replace item. Email hello@mermadehair.com for
Warranty issues and provide the batch code found on the power cord.
This warranty does not cover products damaged by the following:
• Accident, misuse, abuse or alteration of the product
• Servicing by unauthorized persons
• Use with unauthorized accessories
• Connecting it to incorrect current and voltage
• Wrapping cord around appliance causing premature wear & breakage
• Any other conditions beyond our control

MERMADE HAIR SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL,
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE
OF THIS PRODUCT. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO IMPLIED WARRANTIES OF FITNESS AND
MERCHANTABILITY, ARE LIMITED IN DURATION TO TWO YEARS FROM
DATE OF ORIGINAL PURCHASE. KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS
PROOF OF PURCHASE FOR WARRANTY PURPOSES OR REGISTER
YOUR WARRANTY ONLINE.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other
rights which vary from state to state or province to province. Some states
do not allow that exclusion or limitation of incidental, special, or
consequential damages.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Manufacturer: 
Mermade Hair Pty Ltd
1/649 Beaufort St, 
Mt Lawley, WA, 6050 
Questions or comments:
E: hello@mermadehair.com
W: www.mermadehair.com
Ph: (08) 6118 8408

Register your warranty &
view instructions



DIESES HANDBUCH ENTHÄLT SICHERHEITSHINWEISE,
ANWEISUNGEN UND PFLEGEHINWEISE FÜR DIE MERMADE
THERMOBÜRSTE. BITTE BEWAHREN SIE ES SICHER AUF.
PRODUKT: Infrarot-Thermobürste
MODELLNUMMER/N: MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
SPANNUNG: Zweifach 100-240 V, 50-60 Hz.
KABELLÄNGE: 2,5 m mit Drehgelenk
HEIZUNG:  PTC und Infrarotlicht + Dreifacher Sicherheitsschutz

BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Stecken Sie die Thermobürste in die Steckdose
2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät EINZUSCHALTEN.
3. Verwenden Sie die Tasten +/-, um die gewünschte Temperatur
einzustellen.
4. Stylen Sie das Haar wie gewünscht, indem Sie kleine Abschnitte mit der
Bürste aufnehmen und das Haar um den Zylinder wickeln/rollen.
5. Da die Bürste heiß wird+, sollten Sie sie nur auf einer wärmeisolierten
Oberfläche ablegen. Lassen Sie die Bürste nicht mit der Haut in
Berührung kommen.
6. Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, um das Gerät auszuschalten.
Auf dem Bildschirm erscheint die Anzeige AUS.
7. Bewahren Sie es nach dem vollständigen Abkühlen an einem sicheren
Ort auf.

WARNUNG:  Testen Sie die Bürste immer zuerst an einer Probe-Locke,
um die richtige Einstellung für Ihren Haartyp zu finden. Entfernen Sie
nach jeder Anwendung etwaige Haarrückstände. Legen Sie das Gerät auf
einer hitzebeständigen Oberfläche ab.

WIE BEI DEN MEISTEN ELEKTRISCHEN GERÄTEN STEHEN
ELEKTRISCHE TEILE UNTER STROM, AUCH WENN SIE AUSGESCHALTET
SIND. UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, FEUER,
STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN ZU
VERRINGERN:

1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Geräts immer sofort den
Netzstecker. Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt gelassen werden,
wenn es an der Steckdose angeschlossen ist.
2. Verwenden Sie das Gerät nicht beim Baden oder Schlafen.
3. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem es
herunterfallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken gezogen
werden könnte.
4. Legen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und
lassen Sie es nicht in diese hineinfallen.
5. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Netzstecker.
Fassen Sie nicht ins Wasser.
6. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung
beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom
Hersteller empfohlen werden.
7. Legen Sie das Gerät immer auf einer hitzebeständigen, stabilen, flachen
Oberfläche ab.
8. Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der
Stecker beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen
gelassen oder beschädigt wurde oder wenn es zuvor ins Wasser gefallen
ist.
9. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit den erhitzten Oberflächen
in Berührung kommt. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
10.Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
11. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und benutzerseitige Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

ACHTUNG
1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
eventuelle Gefahren zu vermeiden.
2. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser gefüllten
Behältern.

3. Das Gerät sollte insbesondere während des Gebrauchs und des
Abkühlens außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt
werden.
4. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist. Legen Sie das Gerät immer auf einer
hitzebeständigen, stabilen, flachen Oberfläche ab.
5. Nicht auf nassem, feuchtem oder künstlichem Haar verwenden.
6. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt sich die Installation eines
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
höchstens 30 mA im Versorgungsstromkreis des Badezimmers. Wenden
Sie sich an Ihren Installateur für eine Beratung.
7. Vor der Anwendung an Ihrem Haar sollten Sie immer einen
Strähnentest durchführen, da Hitze einige Haarfarben beeinträchtigen
kann. Dies gilt insbesondere für frisch gefärbtes oder getöntes Haar.

WARTUNG
1. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Geräts, dass es vollständig
abgekühlt und vom Stromnetz getrennt ist. Wischen Sie den Griff und die
Platten mit einem feuchten Tuch ab. Andere Wartungsarbeiten sind nicht
erforderlich.
2. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Dieses Gerät hat
keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
3. Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt wird.
Lassen Sie es abkühlen und bewahren Sie es dann außerhalb der
Reichweite von Kindern an einem sicheren, trockenen Ort auf.
4. Wickeln Sie das Kabel niemals um das Gerät, da dies zu einem
vorzeitigen Verschleiß und Bruch des Kabels führt und somit die Garantie
erlischt. Gehen Sie vorsichtig mit dem Kabel um und vermeiden Sie es,
daran zu rütteln, es zu verdrehen oder zu zerren, insbesondere an den
Steckverbindungen.

SICHERHEIT
1. Achten Sie besonders darauf, dass die heißen Platten nicht mit der Haut
oder den Augen in Berührung kommen.
2. Benutzen Sie bei der Verwendung des Geräts einen Spiegel, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.
3. Legen Sie das Gerät nicht auf Oberflächen ab, die nicht hitzebeständig
sind.
4. Es kann gefährlich sein, das Produkt und die Verpackung in Plastiktüten
zu verpacken. Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von
Säuglingen und Kindern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden. Diese
Tüten sind kein Spielzeug.
5. Dieses Gerät darf nicht als Hausmüll entsorgt werden. Es sollte bei
einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten entsorgt werden. Indem Sie für eine ordnungsgemäße
Entsorgung dieses Produkts sorgen, tragen Sie dazu bei, mögliche
negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße Abfallentsorgung
dieses Produkts verursacht werden könnten. Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung
oder Ihrem Hausmüllentsorgungsdienst. Für die EU/UK: Entsorgen Sie es
gemäß der WEEE-Richtlinie (Elektro- und Elektronik-Altgeräte).

EINGESCHRÄNKTE, WELTWEITE 2-JAHRES-GARANTIE
Mermade Hair gewährt auf dieses Produkt eine Garantie von zwei Jahren
ab dem ursprünglichen Kaufdatum für alle Mängel, die auf Material- oder
Verarbeitungsfehler zurückzuführen sind. Diese Garantie gilt nicht für
Schäden am Produkt, die auf einen Unfall oder Missbrauch
zurückzuführen sind.

Sollte das Produkt innerhalb der Garantiezeit einen Defekt aufweisen, wird
Mermade Hair den Artikel ersetzen. Schicken Sie eine E-Mail an
hello@mermadehair.com und geben Sie den Chargencode an, der sich
auf dem Netzkabel befindet. Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die
durch Folgendes beschädigt wurden:
• Unfall, unsachgemäßer Gebrauch, Missbrauch oder Veränderung des
Produkts
• Wartung durch unbefugte Personen
• Verwendung mit unzulässigem Zubehör
• Anschluss an falsche Stromstärke und Spannung
• Ein Aufwickeln des Kabels um das Gerät verursacht vorzeitigen
Verschleiß und Bruch
• Alle anderen Bedingungen, die außerhalb unserer Kontrolle liegen

mailto:MermadeHairwillreplaceitem.Emailhello@mermadehair.comfor
mailto:MermadeHairwillreplaceitem.Emailhello@mermadehair.comfor
mailto:MermadeHairwillreplaceitem.Emailhello@mermadehair.comfor


MERMADE HAIR HAFTET NICHT FÜR ZUFÄLLIGE, BESONDERE ODER
FOLGESCHÄDEN, DIE SICH AUS DER VERWENDUNG DIESES
PRODUKTS ERGEBEN. ALLE IMPLIZITEN GARANTIEN,
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF IMPLIZIERTE
GARANTIEN FÜR EIGNUNG UND MARKTGÄNGIGKEIT, SIND AUF EINE
DAUER VON ZWEI JAHREN AB DEM URSPRÜNGLICHEN KAUFDATUM
BESCHRÄNKT. BEWAHREN SIE DEN ORIGINAL-KAUFBELEG ALS
KAUFNACHWEIS FÜR GARANTIEZWECKE AUF ODER REGISTRIEREN SIE
IHRE GARANTIE ONLINE.

Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte. Möglicherweise
haben Sie auch andere Rechte, die von Staat zu Staat oder Provinz zu
Provinz variieren können. In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die
Beschränkung von zufälligen, besonderen oder Folgeschäden nicht
zulässig.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Hersteller: 
Mermade Hair Pty Ltd,
 1/649 Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
Fragen und Kommentare:
E: hello@mermadehair.com 
W: www.mermadehair.com 
T: (08) 6118 8408

Registrieren Sie Ihre
Garantie und schauen Sie

sich die Anleitung an

mailto:hello@mermadehair.com
http://www.mermadehair.com/


CE MANUEL FOURNIT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ, DES
INSTRUCTIONS ET DES CONSEILS D’ENTRETIEN POUR LA BROSSE
THERMIQUE MERMADE. VEUILLEZ RANGER SANS RISQUE
PRODUIT : Brosse thermique à infrarouge
NUMÉRO DE MODÈLE/S :   MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
TENSION : Double 100-240 V, 50-60 Hz.
LONGUEUR DE CÂBLE : CORDON ROTATIF DE 2,5 M
CHAUFFAGE : PTC & lumière infrarouge + triple protection de sécurité

NOTICE D’UTILISATION
 Brancher la Brosse thermique dans la prise1.
Appuyer sur le bouton d’alimentation pour allumer l’appareil.2.
Utiliser les boutons + et — pour sélectionner la température.3.
Coiffer les cheveux comme désiré en brossant de petites sections en
enroulant les cheveux autour du cylindre.

4.

La brosse sera chaude, il faut donc la conserver sur des surfaces
thermorésistantes. La brosse ne doit pas entrer en contact avec la
peau.

5.

Maintenir le bouton d’alimentation pour éteindre l’appareil. L’écran
affichera OFF.

6.

Une fois refroidi, ranger l’appareil dans un endroit sûr.7.

ATTENTION :  Toujours effectuer un test avec la brosse pour s’assurer
d’avoir choisir le bon paramétrage pour le type de cheveux. Retirer tout
reste de cheveux après chaque utilisation. Placer l’appareil sur une
surface thermorésistante.

COMME POUR LA PLUPART DES MACHINES ÉLECTRIQUES, LES
ÉLÉMENTS ÉLECTRIQUES SONT CONDUCTEURS MÊME LORSQUE
L’APPAREIL EST ÉTEINT. POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURE,
D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURES :

1. Toujours débrancher l’appareil immédiatement après utilisation. Un
appareil branché ne doit jamais être laissé sans surveillance.
2. Ne pas utiliser pendant le bain ou en dormant.
3. Ne pas placer ou entreposer l’appareil d’où il peut tomber dans une
baignoire ou un lavabo.
4. Ne pas placer ou faire tomber l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
5. Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement. Ne pas
mettre les mains dans l’eau.
6. Utiliser cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel
que décrit dans ce manuel d’utilisation. Ne pas utiliser d’embouts non
recommandés par le fabricant.
7. Toujours disposer l’appareil sur le support de sécurité sur une surface
plane et thermorésistante.
8. Ne jamais utiliser cet appareil si le câble ou la prise sont endommagés,
si l’appareil ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou
endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau.
9. Tenir le câble éloigné des surfaces chaudes. Ne pas enrouler le câble
autour de l’appareil.
10.Ne pas utiliser de rallonge.
11. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes avec des capacités physiques, sensorielles, ou mentales
limitées ou alors des personnes qui manquent d’expérience et de
connaissances, s’ils sont surveillés ou si on leur donne des instructions
concernant l’utilisation de l’appareil d’une manière sécurisée et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l’appareil. L’entretien et le nettoyage par l’utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION
1. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son prestataire de service ou toute personne qualifiée pour
éviter un accident.
2. ATTENTION : Ne pas utiliser cet appareil près d’une baignoire, d’une
douche ou d’autres réceptacles d’eau.
3. Maintenir l’appareil hors de portée des enfants, surtout pendant
l’utilisation et la période de refroidissement.
4. Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
Toujours disposer l’appareil sur le support de sécurité sur une surface
plane et thermorésistante.
5. Ne pas utiliser sur des cheveux mouillés, humides ou synthétiques.

6 Pour plus de sécurité, l’installation d’un appareil à courant résiduel
(DDR) dont le courant de fonctionnement résiduel nominal ne dépasse
pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bains.
Demander des conseils au technicien.
7. Toujours faire une mèche d’essai avant d’utiliser l’appareil sur vos
cheveux puisque la chaleur peut affecter certaines couleurs de cheveux,
en particulier les teintures récentes ou cheveux tonifiés

ENTRETIEN
1. Pour nettoyer l’unité, assurez-vous que l’appareil est froid et débranché.
Essuyer la poignée et les plaques avec un tissu humide. Aucun autre
entretien n’est nécessaire.
2. Ne pas essayer de réparer l’appareil vous-même. Cet appareil ne
contient pas de pièce réparable par l’utilisateur.
3. Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Laissez l’appareil
refroidir, et rangez-le hors de portée des enfants dans un endroit sûr et
sec.
4. Ne jamais enrouler le câble autour de l’appareil, cela endommagerait le
câble prématurément et annulerait la garantie. Manier le câble avec
attention, et éviter de le secouer, le tordre ou de le tendre, surtout près
des connecteurs.

SÉCURITÉ
1. Faire particulièrement attention d’éviter que les plaques chauffantes
touchent la peau, les yeux ou le corps.
2. Utiliser un miroir pendant l’utilisation de l’appareil pour plus de sécurité.
3. Ne pas placer l’appareil sur des surfaces qui ne sont pas
thermorésistantes.
4. Il peut être dangereux de placer des sacs en polyéthylène sur le
produit et son emballage. Pour éviter un danger d’asphyxie, tenir hors de
portée des bébés et des enfants. Ces sacs ne sont pas des jouets.
5. Cet appareil ne doit pas être traité comme déchet ménager. Il doit être
apporté à un point de collecte adapté au recyclage des équipements
électriques et électroniques. Assurez-vous que l’appareil est
correctement disposé, cela aidera à éviter toute conséquence néfaste
pour l’environnement et la santé humaine, ce qui pourrait être un mauvais
traitement des déchets. Pour plus d’informations concernant le recyclage
de ce produit, veuillez contacter votre conseil municipal local ou votre
service de collecte des ordures ménagères. Pour l’UE et RU, jeter
l’appareil selon le WEEE (Déchets d’équipements électriques et
électroniques).

2 ANS DE GARANTIE LIMITÉE
Mermade Hair garantit que ce produit garantit ce produit contre tout
défaut dû à un vice de matériau ou de fabrication pendant une période
de deux ans à compter de la date d’achat par le consommateur. Cette
garantie ne couvre pas les dommages au produit résultant d’un accident
ou d’une mauvaise utilisation.

Si le produit est défectueux pendant la période de garantie, Mermade
Hair le remplacera gratuitement.Envoyez un mail à
hello@mermadehair.com pour des problèmes de garanties et fournissez
le numéro de lot situé sur le câble d’alimentation. Cette garantie ne
couvre pas les produits endommagés pour les raisons suivantes :
• Accident, mauvaise utilisation, mauvais traitement ou modification du
produit.
• Utilisation par des personnes non autorisées
• Utilisation d’accessoires non autorisés
• Branchement à une tension ou un courant inadapté
• Enrouler le câble autour de l’appareil l’endommagera prématurément.
• Toute autre condition indépendante de notre contrôle

MERMADE HAIR NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES
ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE
L’UTILISATION DE CE PRODUIT. TOUTES IMPLICITES, MAIS NON
LIMITÉES AUX GARANTIES IMPLICITES D’ADÉQUATION ET DE QUALITÉ
MARCHANDE, SONT LIMITÉES À UNE DURÉE DE DEUX ANS À COMPTER
DE LA DATE DE L’ACHAT INITIAL. CONSERVEZ LE TICKET DE CAISSE
ORIGINAL COMME PREUVE D’ACHAT À DES FINS DE GARANTIE OU
ENREGISTREZ VOTRE GARANTIE EN LIGNE.
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Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez
également avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre ou d’une
province à l’autre. Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la
limitation des dommages accessoires, spéciaux ou consécutifs.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Fabricant : 
Mermade Hair Pty Ltd, 
1/649 Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
Questions ou commentaires :
Email : hello@mermadehair.com 
Site : www.mermadehair.com 
Tél. : (08) 6118 8408

Enregistrer votre garantie
et lire les instructions
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http://www.mermadehair.com/


QUESTO MANUALE FORNISCE ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA,
CONSIGLI ED ISTRUZIONI PER LA SPAZZOLA TERMICA MERMADE.
SI PREGA DI CONSERVARE IN MODO SICURO.
PRODOTTO: Spazzola termica ad infrarossi
NUMERO/I DI MODELLO: MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
VOLTAGGIO:  Doppio 100-240V, 50-60Hz.
LUNGHEZZA DEL CAVO: 2,5 m. Rotante
RISCALDAMENTO: PTC e luce infrarossa + tripla protezione di sicurezza

ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO
 Collegare la spazzola termica alla presa di corrente1.
Premere il pulsante di accensione per accenderlo.2.
Utilizzare i pulsanti +/- per impostare la temperatura desiderata.3.
Acconciare i capelli come desiderato spazzolando piccole sezioni e
avvolgendo i capelli intorno al fusto.

4.

La spazzola sarà calda quindi è bene riporla solo su una superficie
termica. Non far entrare la spazzola in contatto con la pelle.

5.

Tenere premuto il pulsante di accensione verso il basso per
spegnerla. Sullo schermo viene visualizzato SPENTO.

6.

Quando si raffredda completamente, conservarlo in un luogo sicuro.7.

ATTENZIONE:  Effettuare sempre una prova di arricciatura con la spazzola
per assicurarsi che l'impostazione sia adatta al proprio tipo di capelli. Dopo
ogni utilizzo rimuovere l’accumulo di capelli. Appoggiare su una superficie
termica/resistente al calore.

COME PER MOLTE APPARECCHIATURE ELETTRICHE, I COMPONENTI
ELETTRICI SONO ELETTRICAMENTE ATTIVI ANCHE CON
INTERRUTTORE SPENTO. PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE,
FIAMME, SCHOCK ELETTRICO O DANNI ALLE PERSONE:

1. Scollegare sempre l'apparecchio dalla corrente dopo l'utilizzo.
L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato
alla corrente.
2. Non utilizzare mentre si fa il bagno o mentre si dorme.
3. Non posizionare o conservare l'apparecchio dove potrebbe cadere o
essere trascinato in una vasca o in un lavandino.
4. Non mettere o lasciar cadere l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
5. Se l'apparecchio cade nell'acqua, staccarlo immediatamente dalla
corrente. Non toccarlo quando è in acqua.
6. Utilizzare l'apparecchio solo per l'utilizzo prestabilito e come descritto in
questo manuale. Non utilizzare accessori non autorizzati dal produttore.
7. Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie resistente al calore,
stabile e piatta.
8. Non utilizzare quest'apparecchio se il cavo o la presa sono danneggiati,
se non funziona correttamente, se è stato fatto cadere, se è stato
danneggiato o se è caduto in acqua.
9. Mantenere il cavo lontano dalla superficie riscaldata. Non avvolgere il
cavo attorno all'apparecchio.
10.Non utilizzare una prolunga.
11. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni di età, da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,
senza esperienza o particolari conoscenze, a patto che siano
supervisionati o abbiano le istruzioni su come si usa il dispositivo in
maniera sicura e siano a conoscenza dei pericoli connessi. I bambini non
devono giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguiti da bambini senza alcuna supervisione.

ATTENZIONE
1. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, un suo rappresentante o da personale con le stesse
qualifiche, in modo da evitare incidenti.
2. ATTENZIONE:  Non utilizzare questo dispositivo vicino a vasche da
bagno, docce, bacini o altri recipienti contenenti acqua.
3. Tenere l'apparecchio al di fuori della portata di bambini piccoli, in
particolare durante l'utilizzo e il raffreddamento.
4. Non lasciare mai l'apparecchio incustodito mentre è connesso alla
corrente elettrica. Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie
resistente al calore, stabile e piatta.
5. Non utilizzare su capelli bagnati, umidi o sintetici.
6. Per maggiore sicurezza si consiglia l’installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 
 

mA nel circuito elettrico che alimenta il bagno. Chiedete consigli al vostro
elettricista.
7. Effettuare sempre una prima prova su una ciocca prima dell'utilizzo,
considerando che il calore può influire su alcuni colori di capelli, in
particolare su capelli appena tinti o tonalizzati.

MANUTENZIONE
1. Per pulire l'unità, assicurarsi che sia fredda e non collegata alla corrente.
Pulire l'impugnatura e le piastre con un panno umido. Non è necessaria
ulteriore manutenzione.
2. Non tentare di riparare l'apparecchio da soli. Questo apparecchio non ha
parti riparabili dall’utente.
3. Scollegare l’unità quando non viene utilizzata. Aspettare che si raffreddi,
poi conservarla al di fuori della portata dei bambini in un luogo sicuro ed
asciutto.
4. Non avvolgere mail il cavo attorno all’apparecchio, poiché ciò
causerebbe un’usura e una rottura prematura del cavo, annullando così la
garanzia. Maneggiare il cavo con cura ed evitare di tirarlo, attorcigliarlo o
sforzarlo, in particolare in corrispondenza della spina elettrica.

SICUREZZA
1. Prestare particolare attenzione per assicurare che le piastre calde non
vengano a contatto con la pelle o con gli occhi.
2. Durante l’utilizzo, aiutarsi con uno specchio per un utilizzo più sicuro.
3. Non posizionare l’apparecchio su superfici non resistenti al calore.
4. I sacchetti di politene che avvolgono il prodotto e l’imballaggio possono
essere pericolosi. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere lontano
dalla portata di neonati e bambini piccoli. Questi sacchetti non sono
giocattoli.
5. Questo apparecchio non è da considerarsi come rifiuto domestico. Il
dispositivo deve essere consegnato a un punto di raccolta idoneo al
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurandovi
che questo apparecchio venga smaltito correttamente, aiuterete a
prevenire conseguenze negative per l’ambiente e per la salute umana, che
potrebbero altrimenti essere causate dallo smaltimento inappropriato di
questo prodotto. Per informazioni più dettagliate a proposito del riciclo di
questo prodotto, si prega di contattare il servizio comunale o il servizio di
smaltimento dei rifiuti domestici. In EU/UK smaltire secondo la normativa
WEEE (Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche).

GARANZIA INTERNAZIONALE DI 2 ANNI
Mermade Hair garantisce questo prodotto per qualsiasi difetto dovuto a
materiale o lavorazione difettosi per un periodo di due anni dalla data di
acquisto del consumatore. La presente garanzia non include i danni al
prodotto derivanti da incidenti o utilizzo improprio.

Se il prodotto diventa difettoso durante il periodo della garanzia, Mermade
Hair sostituirà il prodotto. mandare un’e-mail a hello@mermadehair.com for
per questioni legate alla garanzia, fornendo il codice del lotto che si trova
sul cavo di alimentazione. La garanzia non copre i danni al prodotto
derivanti da:
• Incidenti, uso improprio, utilizzo sbagliato o alterazione del prodotto
• Manutenzione da parte di persone non autorizzate
• Utilizzo con accessori non autorizzati
• Collegamento a corrente o a tensione sbagliate
• Avvolgimento del cavo attorno all’apparecchio che ha causato un’usura e
una rottura prematura.
• Qualsiasi altra condizione fuori dal nostro controllo

MERMADE HAIR NON SARÀ RESPONSABILE DI ALCUN DANNO
ACCIDENTALE, SPECIALE O CONSEQUENZIALE DERIVANTE
DALL'UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO. TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE,
COMPRESE, MA NON SOLO, LE GARANZIE IMPLICITE DI IDONEITÀ E
COMMERCIABILITÀ, HANNO UNA DURATA LIMITATA A DUE ANNI DALLA
DATA DELL’ ACQUISTO ORIGINALE. CONSERVATE LO SCONTRINO
ORIGINALE COME PROVA D'ACQUISTO AI FINI DELLA GARANZIA O
REGISTRATE LA GARANZIA ONLINE.

La presente garanzia da all'utente specifici diritti legali e potrebbe anche
riservare altri diritti che variano da stato a stato o da provincia a provincia.
Alcuni stati non permettono l'esclusione o la limitazione di danni
incidentali, speciali o consequenziali.

SALVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Produttore: 
Mermade Hair Pty Ltd 1/649 Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
Domande o informazioni:
E: hello@mermadehair.com 
W: www.mermadehair.com 
Ph: (08) 6118 8408

Registra la garanzia e
visualizza le istruzioni
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TA PRIROČNIK VSEBUJE VARNOSTNA NAVODILA, NAPOTKE IN
NAVODILA ZA NEGO TERMIČNE KRTAČE MERMADE. PROSIMO, DA
JIH VARNO SHRANITE.
IZDELEK: Infrardeča termična krtača
ŠTEVILKA(E) MODELA: MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
NAPETOST: Dvojna 100-240 V, 50-60 Hz.
DOLŽINA KABLA:  Vrtljiv 2,5 M
GRELNIK: PTC in infrardeča svetloba ter trojna varnostna zaščita

NAVODILA ZA UPORABO
 1. Termično krtačo vtaknite v vtičnico
 2. Pritisnite gumb za vklop za VKLOP aparata.
 3. Z gumbi +/- nastavite želeno temperaturo.
 4. Lase stilirajte po želji tako, da krtačite manjše površine in navijate lase  
okoli nastavka.
 5. Krtača bo postala vroča, zato jo shranjujte le na toplotno odporni  
površini. Krtača ne sme priti v stik s kožo.
 6. Pritisnite in držite gumb za vklop, da aparat izklopite. Zaslon se bo
IZKLOPIL.
 7. Ko se popolnoma ohladi, ga shranite na varnem mestu.

OPOZORILO: Vedno opravite preizkusno navijanje las, da boste zagotovili
pravilno nastavitev za vašo vrsto las. Po vsaki uporabi s krtače odstranite
odpadle lase. Postavite na termično/toplotno odporno površino.

KOT PRI VEČINI ELEKTRIČNIH NAPRAV SO ELEKTRIČNI DELI POD
NAPETOSTJO TUDI PRI IZKLOPLJENEM STIKALU. DA BI ZMANJŠALI
NEVARNOST, OPEKLINE, ELEKTRIČNI UDAR ALI POŠKODBE OSEB:

1. Vtič aparata po uporabi takoj izvlecite iz vtičnice. Aparata nikoli ne
puščajte brez nadzora, ko je vtič vtaknjen v vtičnico.
2. Ne uporabljajte med kopeljo ali spanjem.
3. Aparata ne postavljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade v kad ali
umivalno korito.
4. Aparata ne postavljajte ali potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekočino.
5. Če aparat pade v vodo, vtič nemudoma izvlecite iz vtičnice. Ne segajte
v vodo.
6. Aparat uporabljajte le za predvideno uporabo, kot je opisano v
priročniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec ne priporoča.
7. Aparat vedno postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno površino.
8. Aparata nikoli ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan, če deluje
nepravilno, če je padel na tla, je poškodovan ali če je padel v vodo.
9. Kabel držite stran od segretih površin. Kabla ne ovijajte okoli aparata.
10.Ne uporabljajte podaljškov.
11. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več in osebe z
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi in duševnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali če so prejele
navodila v zvezi z uporabo aparata na varen način in če razumejo
povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne
smejo čistiti ali vzdrževati aparata brez nadzora.

POZOR
1. Če je poškodovan napajalni kabel, ga morajo proizvajalec, njegov
serviser ali osebe s podobnimi kvalifikacijami zamenjati, da preprečijo
nevarnost.
2. OPOZORILO: Tega aparata ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, tušev,
umivalnikov, ki vsebujejo vodo.
3. Aparat hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo in ko se
ohlaja.
4. Aparata nikoli ne puščajte brez nadzora, ko je priklopljen na električno
napajanje. Aparat vedno postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno
površino.
5. Ne uporabljajte na mokrih, vlažnih ali sintetičnih laseh.
6. Za dodatno zaščito je priporočljiva namestitev naprave na preostali tok
(RCD) z nazivnim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, na električni
tokokrog, ki napaja kopalnico. Povprašajte svojega monterja za nasvet.
7. Vedno opravite preizkus na pramenu las, preden aparat uporabite na
laseh, saj lahko toplota vpliva na barvo las, zlasti na sveže barvanih ali
toniranih laseh.

VZDRŽEVANJE
1. Za čiščenje enote se prepričajte, da je aparat hladen in da je vtič izvlečen
iz vtičnice. Ročaj in plošče obrišite z vlažno krpo. Drugo vzdrževanje ni
potrebno.
2. Aparata ne skušajte popraviti sami. Ta aparat ne vsebuje delov, ki bi jih
lahko servisiral uporabnik.
3. Vtič aparata vedno izvlecite iz vtičnice, ko ni v uporabi. Počakajte, da se
ohladi, nato pa ga shranite izven dosega otrok na varnem in suhem mestu. 
4. Kabla nikoli ne ovijajte okoli aparata, saj se bo v nasprotnem primeru
kabel predčasno obrabil in okvaril, kar razveljavi garancijo. S kablom
ravnajte previdno in ga ne vlecite, zvijajte ali obremenjujte, zlasti pri vtičnih
priključkih.

VARNOST
1. Bodite zelo previdni, da vroče plošče ne pridejo v stik s kožo ali očmi.
2. Med uporabo uporabljajte ogledalo za pomoč pri varni uporabi.
3. Aparata ne postavljajte na površine, ki niso toplotno odporne.
4. Nameščanje polietilenskih vrečk čez izdelek in embalažo je lahko
nevarno. Da bi preprečili nevarnost zadušitve, hranite izven dosega
dojenčkov in otrok. Te vrečke niso igrače.
5. Tega aparata ni dovoljeno obravnavati kot gospodinjski odpadek. Treba
ga je izročiti ustreznemu zbirnemu mestu za recikliranje električno in
elektronsko opremo. S tem, ko zagotovite ustrezno odstranitev tega izdelka,
boste pripomogli k preprečevanju morebitnih negativnih posledic za okolje
in zdravje ljudi, ki bi lahko nastale zaradi neustreznega odstranjevanja tega
izdelka. Za podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka vas prosimo,
da stopite v stik z vašim lokalnim uradom ali servisom za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov. Za odstranjevanje v EU/VB ravnajte v skladu s
predpisi o odpadkih iz električne in elektronske opreme.

OMEJENA 2-LETNA GLOBALNA GARANCIJA
Družba Mermade Hair daje 2-letno garancijo za ta izdelek za vse okvare, ki
izhajajo iz okvarjenega materiala ali neustrezne izdelave od prvotnega
datuma nakupa. Ta garancija ne zajema poškodb na izdelku, ki so posledica
nezgode ali napačne uporabe.

Če pride v garancijski dobi do okvar na izdelku, bo družba Mermade Hair
izdelek zamenjala. Vprašanja v zvezi z garancijo pošljite na elektronski
naslov hello@mermadehair.com in navedite številko serije, ki je navedena
na napajalnem kablu. Ta garancija ne zajema izdelkov, na katerem so
nastale poškodbe zaradi:
• nezgode, napačne uporabe, zlorabe ali spremembe izdelka
• servisiranja s strani nepooblaščenih oseb
• uporabe z nepooblaščenimi dodatki
• priključitve na nepravilen tok in napetost
• ovijanja kabla okoli aparata, kar povzroči predčasno obrabo in okvaro
• drugih okoliščin, na katere nimamo vpliva

DRUŽBA MERMADE HAIR NE ODGOVARJA ​​ZA NAKLJUČNO, POSEBNO
ALI POSLEDIČNO ŠKODO, KI BI NASTALA ZARADI UPORABE TEGA
IZDELKA. VSA IMPLICITNE GARANCIJE, VKLJUČNO Z, VENDAR NE
OMEJENO NA IMPLICITNE GARANCIJE GLEDE USTREZNOSTI IN
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, SO OMEJENE NA OBDOBJE DVE LETI OD
DATUMA PRVOTNEGA NAKUPA. HRANITE ORIGINALNI RAČUN O
PRODAJI KOT DOKAZ O NAKUPU ZA NAMENE GARANCIJE ALI
REGISTRIRAJTE VAŠO GARANCIJO NA SPLETU.

Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, lahko pa imate tudi
druge pravice, ki se razlikujejo od države do države ali od province do
province. Nekatere države ne dovoljujejo te izključitve ali omejitve
naključne, posebne ali posledične škode.

TA NAVODILA SHRANITE

Proizvajalec:
Mermade Hair Pty Ltd 
1/649  Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
vprašanja ali komentarji:
E: hello@mermadehair.com 、
S: www.mermadehair.com 
Tel.: (08) 6118 8408

Registrirajte vašo garancijo
in si preberite navodila
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DEZE HANDLEIDING BEVAT VEILIGHEIDSINSTRUCTIES,
AANWIJZINGEN EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES VOOR DE
MERMADE THERMISCHE BORSTEL. VEILIG OPBERGEN.
PRODUCT: Infrarood Thermische Borstel
MODELNUMMER(S): MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
SPANNING: 100-240V, 50-60Hz.
REGELLENGTE:  2,5M Draaibaar
VERWARMER: PTC & Infrarood Licht + Drievoudige
Veiligheidsbescherming

GEBRUIKSAANWIJZING
  1. Steek de stekker van de thermische borstel in het stopcontact
  2.Druk op de aan/uit-knop om in te schakelen.
  3.Gebruik de +/- knoppen om de gewenste temperatuur in te stellen.
  4.Style het haar zoals gewenst door kleine secties te borstelen en het
haar rond de cilinder te winden.
  5.De borstel zal heet zijn, dus bewaar de borstel alleen op een thermisch
oppervlak. Laat de borstel niet in contact komen met de huid.
  6.Houd de aan/uit-knop ingedrukt om uit te schakelen. Het scherm toont
OFF.
  7.Eenmaal volledig afgekoeld, op een veilige plaats bewaren.

WAARSCHUWING: Doe altijd een testkrul met de borstel om zeker te zijn
van de juiste instelling voor jouw haartype. Verwijder na elk gebruik
eventuele haarophopingen. Plaats op een thermisch/hittebestendig
oppervlak.

ZOALS BIJ DE MEESTE ELEKTRISCHE MACHINES STAAN ELEKTRISCHE
ONDERDELEN ONDER SPANNING, ZELFS ALS DE SCHAKELAAR UIT
STAAT. OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN OF PERSOONLIJK LETSEL TE BEPERKEN:

1. Haal altijd onmiddellijk na gebruik de stekker uit het stopcontact. Een
apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als de stekker in
het stopcontact zit.
2. Niet gebruiken tijdens het baden of slapen.
3. Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het kan vallen of in
een badkuip of gootsteen kan worden getrokken.
4. Niet in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.
5. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als het apparaat in het
water valt. Reik niet in het water.
6. Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen hulpstukken die niet door
de fabrikant worden aanbevolen.
7. Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige, stabiele vlakke
ondergrond.
8. Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als
het niet goed werkt, als het gevallen of beschadigd is, of als het in het
water gevallen is.
9. Houd het snoer uit de buurt van de verwarmde oppervlakken. Wikkel
het snoer niet rond het apparaat.
10.Gebruik geen verlengsnoer.
11. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructie
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevoerd.

ATTENTIE
1. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, zijn serviceagent of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar
te voorkomen.
2. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere bakken met water.
3. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, vooral tijdens
gebruik en afkoelen.
4. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten
op een voeding. Plaats het apparaat altijd op een hittebestendige,
stabiele vlakke ondergrond.
5. Niet gebruiken op nat, vochtig of synthetisch haar.

 

6. Voor extra bescherming wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(RCD) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA aanbevolen
in het elektrische circuit dat de badkamer voedt. Vraag je installateur om
advies.
7. Doe altijd een teststreng voordat je het op je haar gebruikt, omdat hitte
sommige haarkleuren kan beïnvloeden, vooral op pas gekleurd of
getonifieerd haar.

ONDERHOUD
1. Om het apparaat schoon te maken, moet het koel zijn en moet de
stekker uit het stopcontact worden gehaald. Veeg het handvat en de
platen af met een vochtige doek. Er is geen ander onderhoud nodig.
2. Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dit apparaat heeft geen
onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.
3. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet wordt gebruikt.
Laat het afkoelen en bewaar het buiten bereik van kinderen op een
veilige, droge plek.
4. Wikkel het snoer nooit rond het apparaat, omdat het snoer dan
voortijdig slijt en breekt, waardoor de garantie vervalt. Behandel het snoer
voorzichtig en vermijd trekken, draaien of strekken, vooral bij de
stekkerverbindingen.

VEILIGHEID
1. Let extra goed op dat de hete platen niet in contact komen met huid of
ogen.
2. Gebruik een spiegel tijdens het gebruik van het apparaat om te helpen
bij een veilig gebruik.
3. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die niet hittebestendig zijn.
4. Polyethyleen zakken over het product en de verpakking kunnen
gevaarlijk zijn. Houd uit de buurt van baby's en kinderen om
verstikkingsgevaar te voorkomen. Deze tassen zijn geen speelgoed.
5. Dit apparaat mag niet als huishoudelijk afval worden behandeld. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit
product op de juiste manier wordt weggegooid, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen,
die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
afvalverwerking van dit product. Voor meer informatie over het recyclen
van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente of uw
huisvuilophaaldienst. Voor EU/Verenigd Koninkrijk afvoeren volgens
WEEE (afval van elektrische en elektronische apparatuur).

BEPERKTE WERELDWIJDE GARANTIE VAN 2 JAAR
Mermade Hair garandeert dat dit product vrij is van defecten die te wijten
zijn aan materiaal- of fabricagefouten gedurende een periode van twee
jaar vanaf de oorspronkelijke datum van aankoop door de consument.
Deze garantie geldt niet voor schade aan het product als gevolg van een
ongeluk of verkeerd gebruik.

Indien het product binnen de garantieperiode defect raakt, zal Mermade
Hair het artikel vervangen. Stuur een e-mail naar hello@mermadehair.com
voor Garantieproblemen en geef de batchcode door die op het netsnoer
staat. Deze garantie dekt geen producten die beschadigd zijn door het
volgende:
• Ongeluk, verkeerd gebruik, misbruik of wijziging van het product
• Onderhoud door onbevoegde personen
• Gebruik met niet-geautoriseerde accessoires
• Aansluiten op onjuiste stroom en spanning
• Snoer rond apparaat wikkelen waardoor voortijdige slijtage en breuk
ontstaan
• Alle andere omstandigheden waarover wij geen controle hebben

MERMADE HAIR IS NIET VERANTWOORDELIJK VOOR INCIDENTELE,
SPECIALE OF GEVOLGSCHADE DIE VOORTVLOEIT UIT HET GEBRUIK
VAN DIT PRODUCT. ALLE IMPLICIETE GARANTIES, MET INBEGRIP VAN
MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE GARANTIES VAN GESCHIKTHEID
EN VERKOOPBAARHEID, ZIJN BEPERKT TOT TWEE JAAR VANAF DE
DATUM VAN OORSPRONKELIJKE AANKOOP. BEWAAR DE ORIGINELE
AANKOOPBON ALS BEWIJS VAN AANKOOP VOOR
GARANTIEDOELEINDEN OF REGISTREER UW GARANTIE ONLINE.
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Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere
rechten hebben die van staat tot staat of van provincie tot provincie
verschillen. In sommige staten is uitsluiting of beperking van incidentele
schade, speciale schade of gevolgschade niet toegestaan.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Fabrikant: 
Mermade Hair Pty Ltd 
1/649 Beaufort St, 
Mt Lawley, WA, 6050 
Vragen of opmerkingen:
E: hello@mermadehair.com 
W: www.mermadehair.com 
Ph: (08) 6118 8408

Registreer uw garantie &
bekijk instructies
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TENTO NÁVOD OBSAHUJE BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, POKYNY A
POKYNY K PÉČI O TERMOKARTÁČ MERMADE. SKLADUJTE
BEZPEČNĚ.
VÝROBEK: Infračervený tepelný kartáč
ČÍSLA MODELŮ: MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
NAPĚTÍ: Dvojité napětí 100–240 V, 50–60 Hz.
DÉLKA VEDENÍ: 2,5 m výklopné
OHŘÍVAČ:  PTC a infračervené světlo + trojitá bezpečnostní ochrana

NÁVOD K OBSLUZE
  1. Zapojte termokartáč do zásuvky
  2. Stiskněte tlačítko napájení pro zapnutí.
  3. Pomocí tlačítek +/- nastavte požadovanou teplotu.
  4. Vlasy upravte podle potřeby rozčesáváním malých úseků a
namotáváním/obtáčením vlasů kolem natáčky.
  5. Kartáč je horký, proto jej ukládejte pouze na tepelně odolný povrch.
Nedovolte, aby kartáček přišel do styku s pokožkou.
  6. Podržením tlačítka napájení se vypne. Na obrazovce se zobrazí
VYPNUTO.
  7. Po úplném vychladnutí jej uložte na bezpečné místo.

VÝSTRAHA:Vždy proveďte zkušební natáčení pomocí kartáče, abyste
zajistili správné nastavení pro váš typ vlasů. Po každém použití odstraňte
nahromaděné chloupky.. Položte jej na tepelně odolný povrch.

STEJNĚ JAKO U VĚTŠINY ELEKTRICKÝCH STROJŮ JSOU ELEKTRICKÉ
ČÁSTI POD NAPĚTÍM, I KDYŽ JE VYPÍNAČ VYPNUTÝ. ABYSTE SNÍŽILI
RIZIKO POPÁLENÍ, POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO
ZRANĚNÍ OSOB:

1. Po použití spotřebič vždy ihned odpojte ze zásuvky. Spotřebič by nikdy
neměl zůstat bez dozoru, pokud je zapojen do sítě.
2. Nepoužívejte při koupání nebo spánku.
3. Neumisťujte ani neskladujte přístroj na místech, kde by mohl spadnout
nebo být vtažen do vany nebo umyvadla.
4. Nevkládejte jej do vody nebo jiné kapaliny ani jej do ní nevhazujte.
5. Pokud zařízení spadne do vody, okamžitě jej odpojte od sítě. Nesahejte
do vody.
6. Tento spotřebič používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v
tomto návodu. Nepoužívejte nástavce, které nejsou doporučeny
výrobcem.
7. Spotřebič vždy pokládejte na tepelně odolný, stabilní rovný povrch.
8. Nepoužívejte tento spotřebič, pokud má poškozený kabel nebo
zástrčku, pokud nefunguje správně, pokud byl upuštěn nebo poškozen
nebo pokud byl upuštěn do vody.
9. Šňůru udržujte v dostatečné vzdálenosti od vyhřívaných povrchů.
Šňůru neomotávejte kolem spotřebiče.
10.Nepoužívejte prodlužovací kabel.
11. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím
nebezpečím. Se spotřebičem si nesmí hrát děti. Čištění a uživatelskou
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

UPOZORNĚNÍ
1. Pokud je přívodní kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho
servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo
nebezpečí.
2. VÝSTRAHA: Nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti van, sprch,
umyvadel nebo jiných nádob obsahujících vodu.
3. Udržujte spotřebič mimo dosah malých dětí, zejména během používání
a chladnutí.
4. Nikdy nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je připojen k napájení.
Spotřebič vždy pokládejte na tepelně odolný, stabilní rovný povrch.
5. Nepoužívejte na mokré, vlhké syntetické vlasy.
6. Pro dodatečnou ochranu se doporučuje instalovat do elektrického
obvodu napájejícího koupelnu proudový chránič (RCD) se jmenovitým
reziduálním provozním proudem nepřesahujícím 30 mA. Požádejte o radu
montéra.
7. Před použitím na vlasy vždy proveďte test pramene, protože 
 

teplo může ovlivnit některé barvy vlasů, zejména na čerstvě barvených nebo
tónovaných vlasech.

ÚDRŽBA
1. Chcete-li jednotku vyčistit, ujistěte se, že je chladná a odpojená od sítě.
Rukojeť a talíře otřete vlhkým hadříkem. Žádná další údržba není nutná.
2. Nepokoušejte se spotřebič opravovat sami. Tento spotřebič nemá žádné
díly, které by mohl opravovat uživatel.
3. Pokud přístroj nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky. Nechte jej vychladnout
a poté jej uložte mimo dosah dětí na bezpečném a suchém místě.
4. Nikdy neomotávejte šňůru kolem spotřebiče, protože by došlo k jejímu
předčasnému opotřebení a přetržení, čímž by zanikla záruka. Se šňůrou
zacházejte opatrně a vyhněte se trhání, kroucení nebo namáhání, zejména v
místech připojení zástrčky.

BEZPEČNOST
1. Dbejte zvýšené opatrnosti, aby se horké plotýnky nedostaly do kontaktu s
pokožkou nebo očima.
2. Při používání spotřebiče používejte zrcadlo, které napomáhá bezpečnému
používání.
3. Nepokládejte nářadí na povrchy, které nejsou odolné vůči teplu.
4. Polyetylenové sáčky na výrobku a obalu mohou být nebezpečné. Abyste
předešli nebezpečí udušení, uchovávejte je mimo dosah kojenců a dětí. Tyto
tašky nejsou hračky.
5. S tímto spotřebičem se nesmí nakládat jako s domovním odpadem. Je
třeba jej odevzdat na příslušném sběrném místě pro recyklaci elektrických a
elektronických zařízení. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku,
pomůžete zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a
lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním
Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku získáte na místním
obecním úřadě nebo ve službě pro likvidaci domovního odpadu. V
EU/Spojeném království likvidujte v souladu s předpisy WEEE (odpad z
elektrických a elektronických zařízení).

OMEZENÁ DVOULETÁ GLOBÁLNÍ ZÁRUKA
Společnost Mermade Hair poskytuje na tento výrobek záruku na jakékoli vady
způsobené vadným materiálem nebo zpracováním po dobu dvou let od data
nákupu spotřebitelem. Tato záruka se nevztahuje na poškození výrobku
způsobené nehodou nebo nesprávným použitím.

Pokud by se výrobek v záruční době porouchal, společnost Mermade Hair jej
vymění.V případě problémů se zárukou zašlete e-mail na adresu
hello@mermadehair.com a uveďte kód šarže nalezený na napájecím kabelu.
Tato záruka se nevztahuje na výrobky poškozené:
• nehodou, nesprávným použitím, zneužitím nebo úpravou výrobku
• Servisem prováděným neoprávněnými osobami
• používáním s neschváleným příslušenstvím
• připojením na nesprávný proud a napětí
• Omotáním šňůry kolem spotřebiče, které způsobuje předčasné opotřebení
a zlomení.
• jakýmikoliv jinými podmínkami mimo naši kontrolu

SPOLEČNOST MERMADE HAIR NENESE ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ
NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VZNIKLÉ V DŮSLEDKU
POUŽÍVÁNÍ TOHOTO VÝROBKU. VŠECHNY PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY,
MIMO JINÉ VČETNĚ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK VHODNOSTI A
PRODEJNOSTI, MAJÍ OMEZENOU PLATNOST NA DOBU DVOU LET OD
DATA PŮVODNÍHO NÁKUPU. USCHOVEJTE SI ORIGINÁL PRODEJNÍHO
DOKLADU JAKO DOKLAD O KOUPI PRO ÚČELY ZÁRUKY NEBO SI
ZAREGISTRUJTE ZÁRUKU ONLINE.

Tato záruka vám dává konkrétní zákonná práva a můžete mít i další práva,
která se v jednotlivých státech V některých státech není vyloučení nebo
omezení náhodných, zvláštních nebo následných škod povoleno.

TYTO POKYNY SI ULOŽTE

Výrobce:
Mermade Hair Pty Ltd 
1/649 Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
Dotazy nebo připomínky:
E: hello@mermadehair.com 
W: www.mermadehair.com 
Tel.: (08) 6118 8408

Registrace záruky a zobrazení
pokynů
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V TEJTO PRÍRUČKE SÚ UVEDENÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY, NÁVOD
A POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ O TEPELNÚ KEFU MERMADE.
UCHOVÁVAJTE NA BEZPEČNOM MIESTE.
VÝROBOK:  Tepelná kefa s infračerveným žiarením
ČÍSLO/-A MODELU:  MH4171 MH4172 MH4173 MH4174
TEMP: 80°C-210°C / 180°F-410°F
NAPÄTIE:  Dvojité 100 – 240 V, 50 – 60 Hz.
DĹŽKA VEDENIA: 2,5 m otočný kábel
VÝHREVNÉ TELESO: PTC a infračervené žiarenie + trojitá bezpečnostná
ochrana

NÁVOD NA OBSLUHU
  1. Zapojte tepelnú kefu do zásuvky.
  2. Stlačením vypínača ju zapnite.
  3. Pomocou tlačidiel +/- nastavte požadovanú teplotu.
  4. Upravte vlasy do želanej podoby tak, že jednotlivé pramene učešete a
obtočíte ich okolo hlavice.
  5. Kefa sa zahreje, preto ju ukladajte iba na teplovzdorný povrch.
Zabráňte kontaktu kefy s pokožkou.
  6. Stlačením vypínača ju vypnite. Na obrazovke sa zobrazí nápis OFF.
  7. Keď prístroj úplne vychladne, uložte ho na bezpečné miesto.

UPOZORNENIE: Pred použitím prístroja ho vždy otestujte na malom
pramienku vlasov, aby ste našli tie správne nastavenia pre svoj typ vlasov.
Po každom použití odstráňte nahromadené vlasy. Prístroj umiestňujte na
teplovzdorný povrch.

ROVNAKO AKO V PRÍPADE VÄČŠINY ELEKTRICKÝCH PRÍSTROJOV, SÚ
ELEKTRICKÉ ČASTI POD ELEKTRICKÝM NAPÄTÍM AJ KEĎ JE PRÍSTROJ
VYPNUTÝ. ABY STE ZNÍŽILI RIZIKO VZNIKU POPÁLENÍN, POŽIARU,
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA OSÔB:

1. Prístroj vždy odpojte od elektrickej siete okamžite po použití. Keď je
prístroj zapojený do elektrickej siete, nikdy by nemal byť bez dozoru.
2. Nepoužívajte prístroj počas kúpania alebo spánku.
3. Neumiestňujte ani neskladujte prístroj na mieste, odkiaľ môže spadnúť
alebo byť vtiahnutý do vane alebo výlevky.
4. Neumiestňujte ani nevhadzujte prístroj do vody ani do žiadnej inej
tekutiny.
5. Ak prístroj spadne do vody, okamžite ho odpojte od elektrickej siete.
Nepokúšajte sa ho z vody vytiahnuť.
6. Tento prístroj používajte iba na účel, na ktorý je určený tak, ako je
popísané v tejto príručke. Nepoužívajte prídavné príslušenstvo, ktoré nie je
odporúčané výrobcom.
7. Prístroj umiestňujte vždy na teplovzdorný, stabilný a rovný povrch.
8. Nikdy nepoužívajte tento prístroj v prípade, že má poškodený elektrický
kábel alebo prípojku, ak nefunguje správne, ak spadol alebo je poškodený,
alebo ak spadol do vody.
9. Udržiavajte elektrický kábel mimo dosahu vyhrievaných povrchov.
Neovíjajte elektrický kábel okolo prístroja.
10.Nepoužívajte predlžovací elektrický kábel.
11. Deti vo veku od ôsmich rokov a osoby s obmedzenými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami či nedostatkom skúseností a
znalostí môžu používať tento prístroj pod dohľadom alebo po poučení o
bezpečnom používaní prístroja a ak rozumejú hroziacim
nebezpečenstvám. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a
používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

POZOR
1. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný
zástupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.
2. UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vaní,
sprchovacích kútov, umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu.
3. Udržiavajte prístroj mimo dosahu malých detí, najmä počas používania a
kým vychladne.
4. Keď je prístroj pripojený k zdroju napájania, nikdy ho nenechávajte bez
dozoru. Prístroj umiestňujte vždy na teplovzdorný, stabilný a rovný povrch.
5. Nepoužívajte prístroj na mokré, vlhké alebo syntetické vlasy.
6. Z dôvodu dodatočnej ochrany sa do elektrického obvodu, ktorý  slúži
na napájanie kúpeľne, odporúča inštalácia prúdového chrániča (RCD),
ktorého hodnota menovitého zostatkového prevádzkového prúdu
nepresahuje 30 mA. Požiadajte o pomoc inštalatéra.

7. Pred použitím prístroja na vlasoch vždy vyskúšajte jeho účinok na
malom pramienku vlasov, pretože teplo môže ovplyvniť niektoré farby
vlasov, najmä na čerstvo nafarbené alebo tónované vlasy.

ÚDRŽBA
1. Pred čistením jednotky sa uistite, že je vychladnutá a odpojená od
elektrického prúdu. trite rukoväť a plochy vlhkou handričkou. Nie je
potrebná žiadna ďalšia údržba.
2. Nepokúšajte sa prístroj opraviť samostatne. Tento prístroj nepozostáva z
častí, ktorých servis by mohol vykonať používateľ.
3. Odpojte jednotku od elektrickej siete vždy, keď sa práve nepoužíva.
Nechajte ju vychladnúť a následne skladujte mimo dosahu detí na
bezpečnom a suchom mieste.
4. Nikdy neovíjajte elektrický kábel okolo prístroja, pretože by to spôsobilo
predčasné opotrebovanie a pokazenie elektrického kábla, čím by sa
záruka stala neplatnou. Narábajte s elektrickým káblom opatrne a zabráňte
trhaniu, skrúcaniu alebo napínaniu, osobitne v prípojkách do elektrickej
siete.

BEZPEČNOSŤ
1. Venujte výnimočnú pozornosť tomu, aby sa horúce plochy nedostali do
kontaktu s pokožkou alebo očami. 
2. Pri používaní prístroja si na pomoc vezmite zrkadlo.
3. Neumiestňujte prístroj na povrchy, ktoré nie sú teplovzdorné.
4. Polyetylénové vrecká na výrobku a balení môžu byť nebezpečné. Aby
ste zabránili riziku udusenia, udržiavajte výrobok mimo dosahu
novorodencov a detí. Tieto vrecká nie sú hračky.
5. S týmto spotrebičom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom.
Je potrebné ho zaniesť na vhodné zberné miesto na recykláciu
elektrických a elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie
tohto výrobku pomôžete predchádzať vzniku negatívnych dopadov na
životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorým by inak došlo na základe
nevhodnej likvidácie Ak potrebujete viac informácií o recyklácii tohto
výrobku, obráťte sa na kanceláriu miestneho obecného úradu alebo
službu likvidácie domového odpadu. V EÚ alebo Spojenom kráľovstve
odpad zlikvidujte ako odpad z elektrických a elektronických zariadení
(WEEE).

OBMEDZENÁ 2-ROČNÁ GLOBÁLNA ZÁRUKA
Spoločnosť Mermade Hair poskytuje na tento produkt záruku na
akékoľvek vady spôsobené chybným materiálom alebo spracovaním po
dobu dvoch rokov od dátumu, keď spotrebiteľ prístroj kúpil. Záruka sa
nevzťahuje na poškodenie spôsobené prístrojom pri nehode alebo
nesprávnom používaní.

Ak sa výrobok pokazí počas záručnej doby, Mermade Hair ho vymení.Ak
máte otázky súvisiace so zárukou, pošlite e-mail na adresu
hello@mermadehair.com a uveďte sériový kód uvedený na sieťovom kábli.‏
Táto záruka sa nevzťahuje na výrobky poškodené nasledujúcimi spôsobmi:
• Nehoda, nesprávne použitie, zneužitie alebo zmena výrobku
• Servis vykonaný neoprávnenými osobami
• Použitie s neschváleným prídavným príslušenstvom
• Pripojenie výrobku k nesprávnemu zdroju prúdu a napätia
• Ovinutie elektrického kábla okolo prístroja spôsobujúce predčasné
opotrebovanie a pokazenie
• Akékoľvek iné situácie mimo našej kontroly

SPOLOČNOSŤ MERMADE HAIR NEZODPOVEDÁ ZA NÁHODNÉ,
ÚMYSELNÉ ANI NÁSLEDNÉ ŠKODY V DÔSLEDKU POUŽÍVANIA
VÝROBKU. VŠETKY IMPLICITNÉ ZÁRUKY, MEDZI KTORÉ OKREM INÉHO
PATRÍ UVEDENÁ ZÁRUKA VHODNOSTI A OBCHODOVATEĽNOSTI, SÚ
ČASOVO OBMEDZENÉ NA DVA ROKY OD DÁTUMU PÔVODNÉHO
NÁKUPU. AKO DÔKAZ O NÁKUPE NA ÚČELY ZÁRUKY SI UCHOVAJTE
ORIGINÁL ÚČTENKY ALEBO SI ZÁRUKU ZAREGISTRUJTE ONLINE.

Táto záruka vám poskytuje osobitné práva vyplývajúce zo zákona a
môžete mať tiež iné práva, ktoré sa líšia v závislosti od štátu alebo
provincie. V niektorých štátoch nie je možné vylúčenie či obmedzenie
náhodných, úmyselných alebo následných škôd.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
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Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook andere
rechten hebben die van staat tot staat of van provincie tot provincie
verschillen. In sommige staten is uitsluiting of beperking van incidentele
schade, speciale schade of gevolgschade niet toegestaan.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Výrobca: 
Mermade Hair Pty Ltd 
1/649 Beaufort St,
Mt Lawley, WA, 6050 
Otázky a podnety:
E: hello@mermadehair.com 
W: www.mermadehair.com 
T: (08) 6118 8408

Zaregistrujte záruku a
pozrite si pokyny

mailto:hello@mermadehair.com
http://www.mermadehair.com/


يحتوي هذا الدليل الإرشادي على تعليمات وتوجيهات السلامة، كما يشتمل

.MERMADE على تعليمات العناية بالفرشاة الحرارية

  يُرجى تخزين الجهاز في مكانٍ آمن.
 المنتج:  فرشاة شعر حرارية تعمل بالأشعة تحت الحمراء 
MH4171 MH4172 MH4173 MH4174:رقم/ أرقام الطراز

الحد الأدنى لدرجة الحرارة: 80 درجة مئوية/ 180 درجة فهرنهايت

الحد الأقصى لدرجة الحرارة: 210 درجة مئوية/ 410 درجة فهرنهايت

الجهد الكهربائي:جهد يتراوح بين 100 و240 فولت، ومدى تردد يتراوح بين 50

و60هرتز. 

طول الكابل كابل 2.5 متر قابل للدوران

عناصر التسخين: معامل درجة الحرارة الإيجابية )PTC( وضوء الأشعة تحت الحمراء

+ الحماية الثلاثية

تعليمات التشغيل

1.قومي بتوصيل قابس فرشاة الشعر الحرارية بمقبس التيار الكهربائي.
2.لتشغيل الجهاز، اضغطي على زر التشغيل.

3.استخدمي أزرار +/- لضبط درجة الحرارة على المستوى المطلوب.
4.  يمكنكِ تصفيف شعركِ كما تحبين عن طريق تقسيمه إلى أقسام صغيرة ثم لف

كل قسم حول أداة تصفيف الشعر الأسطوانية.

5.  يُرجى العلم بأن درجة حرارة الفرشاة ترتفع بشكل كبير؛ ولذا لا يجوز تخزينها إلا
على سطح مقاوم للحرارة. تجنبي ملامسة الفرشاة لبشرتك.

6.  لإيقاف تشغيل الجهاز، اضغطي مع الاستمرار على زر الطاقة لأسفل. سوف
تنطفئ الشاشة.

ا، قومي بتخزينه في مكانٍ آمن. جرد أن يبرد الجهاز تمامً 6. بمُ

، من الضروري إجراء اختبار تجعيد باستخدام الفرشاة تنبيه: قبل تصفيف شعركِ
. قومي بإزالة بقايا الشعر التي تعلق بالفرشاة لتحديد الإعداد المناسب لنوع شعركِ

بعد كل مرة استخدام.. ضعي الجهاز على سطح مقاوم للحرارة.

ا كما هو الحال مع العديد من الأجهزة الكهربائية الأخرى، تظل المكونات تمامً

الكهربائية نشطة حتى بعد إيقاف تشغيل الجهاز لتقليل مخاطر نشوب الحرائق
والاشتعال والصدمات الكهربائية وإصابة الأشخاص:

1.قومي بفصل الجهاز عن المقبس على الفور بعد الاستخدام. لا يجوز ترك الجهاز
دون مراقبة عندما يكون متصلًا بالتيار الكهربائي.

2. لا تستخدمي الجهاز أثناء الاستحمام أو عند النوم.
رضةً فيه للسقوط أو الوقوع 3.لا تضعي الجهاز ولا تقومي بتخزينه في مكان يكون عُ

داخل حوض الاستحمام أو حوض غسيل الوجه.

4. لا تغمري الجهاز ولا تُسقطيه في الماء أو في غيره من السوائل.
5.في حال سقوط الجهاز في الماء، قومي بفصله عن مقبس التيار على الفور. تجنبي

لمس الماء أثناء استخدام الجهاز

6.لا تستخدمي الجهاز إلا للأغراض المنصوص عليها في هذا الدليل الإرشادي.  
بَل الجهة وصى بها من قِ تجنبي استخدام أي مرفقات أو ملحقات بخلاف تلك المُ

نِّعة. صَ المُ

7. لا تضعي الجهاز إلا على سطح مستوٍ ومقاوم للحرارة.
ا، أو إذا كان الجهاز لا يعمل بشكل 8.تجنبي استخدام الجهاز إذا كان كابل الكهرباء تالفً

صحيح أو إذا سقط على الأرض أو تعرض للتلف أو سقط في الماء.

ا عن الأسطح الساخنة. تجنبي لف الكابل حول 9.عليكِ الحفاظ على الكابل بعيدً
الجهاز.

10.  لا تستخدمي أي وصلة إضافية لتمديد الكابل.
بَل الأطفال الذين يبلغون من العمر 8 سنوات 11.يُمكن استخدام هذا الجهاز من قِ

فأكثر، وكذلك الأشخاص الذين لديهم قدرات عقلية أو حسية أو جسدية ضعيفة أو
من لديهم نقص في الخبرة أو المعرفة إذا جرى إعطاؤهم إرشادات أو توصيات فيما

دركين لجميع المخاطر الموجودة. لا يتعلق باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وأصبحوا مُ

يُسمح للأطفال بالعبث في الجهاز. لا يُسمح للأطفال بإجراء أعمال التنظيف أو

صيانة الجهاز دون مراقبة.

تنبيه!
صنِّعة أو وكيل بَل الشركة المُ 1.في حال تلف كابل الطاقة، يجب استبداله من قِ

ا من أجل تجنب وقوع أي مخاطر. الخدمة التابع لها أو أشخاص مؤهلين جيدً

2.تحذير: لا تستخدمي الجهاز بالقرب من أحواض الاستحمام أو دش الاستحمام أو
أحواض غسيل الوجه أو غير ذلك من الأوعية التي تكون مليئة بالماء.

ا عن متناول أيدي الأطفال الصغار وخاصة أثناء 3.يجب الاحتفاظ بالجهاز بعيدً
الاستخدام وعندما يكون في مرحلة التبريد.

4.لا يجوز ترك الجهاز دون مراقبة عندما يكون متصلًا بالتيار الكهربائي. لا تضعي
الجهاز إلا على سطح مستوٍ ومقاوم للحرارة.

5. لا تستخدمي الجهاز على الشعر المبلل أو الرطب أو الشعر الصناعي.
6.لأغراض تعزيز السلامة في الدائرة الكهربائية للحمام، يُوصى بتركيب جهاز قاطع

لدائرة التيار المتبقي )RCD( بحد أقصى لتيار التشغيل المتبقي يبلغ 30 مللي أمبير.

للمزيد من المعلومات والنصائح يمكنكِ الرجوع إلى الفني الكهربائي لديك.

7.من الضروري إجراء اختبار على خصلة واحدة من الشعر قبل استخدام الجهاز على
الشعر بأكمله؛ إذ يمكن أن تؤثر درجة الحرارة على لون الشعر، وخاصة الشعر

المصبوغ أو الملون حديثًا. 

صيانة الجهاز
1.لتنظيف الوحدة، عليكِ التأكد من فصلها من مصدر التيار الكهربائي وتركها حتى

ا. باستخدام قطعة قماش رطبة قومي بمسح المقبض والألواح. لا توجد أي تبرد تمامً
إجراءات صيانة أخرى مطلوبة.

ا يمكن صيانتها من . لا يتضمن هذا الجهاز قطعً 2.لا تحاولي إصلاح الجهاز بنفسكِ
بَل المستخدم. قِ

3.في حال عدم استخدام الجهاز، قومي بفصله عن مصدر التيار الكهربائي. عليكِ
ا عن ا قبل تخزينه في مكان آمن وجاف يكون بعيدً ا ترك الجهاز حتى يبرد تمامً دائمً

متناول الأطفال.

4.لا تقومي بلف الكابل حول الجهاز؛ حيث إن ذلك من شأنه أن يتسبب في تسريع
عملية اهتراء الكابل وتعرضه للتلف مما يؤدي إلى إلغاء الضمان. عليكِ التعامل مع

الكابل بعناية شديدة، مع تجنب تعريض الكابل للشد المفاجئ أو الثني الحاد أو اللي

ا من منطقة وصلات القابس. أو الضغط الشديد وتحديدً

السلامة

1. عليكِ توخي المزيد من الحرص والحذر لضمان عدم ملامسة الألواح الساخنة
للبشرة أو العينين.

2. عند استخدام الجهاز، يُنصح باستخدامه أمام المرآة لضمان استخدامه بشكل آمن.
3. تجنبي وضع الجهاز على سطح غير مقاوم للحرارة.

4.تشكل الأكياس ومواد التغليف المصنوعة من البوليثين التي تأتي مع المنتج
خطورة كبيرة؛ لذا ينبغي إبعادها عن الأطفال والرضع لتفادي تعرضهم لخطر

الاختناق، ولا يُسمح لهم باللعب أو العبث بهذه الأكياس أو المواد 

5.لا يجوز التعامل مع هذا المنتج على أنه ضمن المخلفات المنزلية. وبدلًا من ذلك
يجب تسليمه في نقطة تجميع النفايات المخصصة لإعادة تدوير الأجهزة الكهربائية

والإلكترونية. بالتخلص من هذا المنتج على نحوٍ سليم، فإنكِ بذلك تساعدين في منع

حدوث أي تأثيرات سلبية ضارة على البيئة وعلى صحة البشر، والتي يمكن أن تحدث

في حال المعالجة غير المناسبة لنفايات هذا المنتج. لمزيدٍ من المعلومات عن عملية

، أو إدارة إعادة تدوير هذا المنتج، يُرجى التواصل مع المكتب المحلي في مدينتكِ
خدمات التخلص من النفايات المنزلية. في الاتحاد الأوروبي )EU( أو المملكة

المتحدة )UK( ينبغي اتباع إرشادات التخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية

 )WEEE(

ضمان عالمي محدود لمدة عامين

تضمن Mermade Hair هذا المنتج ضد كل عيوب الصناعة الناتجة عن عيوب في

المواد الخام أو عن عيوب في الصناعة وذلك لمدة عامين من تاريخ شراء هذا المنتج.

لا يغطي هذا الضمان أي أضرار أو تلفيات تلحق بالمنتج نتيجة لأيٍّ من الحوادث أو
حالات سوء الاستخدام.

Mermade Hair في حال تعطل المنتج عن العمل أثناء فترة الضمان ستقوم

باستبدال العنصر المعيب.للإبلاغ عن أيٍّ من المشكلات والعيوب التي يشملها

الضمان يمكنكِ مراسلتنا على البريد الإلكتروني  hello@mermadehair.com  مع

ذكر رقم التشغيلة الذي يمكن العثور عليه على كابل الطاقة. لا يشمل هذا الضمان أي
أعطال يتعرض لها المنتج نتيجة لأي سبب من الأسباب التالية:

• الحوادث وحالات سوء الاستخدام أو إجراء أي تعديلات أو تغيير على المنتج.
عتمدين. بَل أشخاص غير مُ • خضوع الجهاز للصيانة من قِ

عتمدة. • استخدام قطع غيار غير مُ
• توصيل الجهاز بمصدر تيار أو جهد كهربائي بخلاف التيار أو الجهد المخصص

للجهاز.

• لف الكابل حول الجهاز مما يتسبب في تسريع عملية اهتراء أو تلف كابل الطاقة.
• أي من الظروف أو الحالات الأخرى التي تكون خارجة عن سيطرتنا.

رَضية أو الخاصة أو لا تتحمل MERMADE HAIR المسؤولية عن أيٍّ من الأضرار العَ
قدمة بما التبعية الناتجة عن استخدام هذا المنتج. تُعد جميع الضمانات الضمنية المُ

في ذلك -على سبيل المثال لا الحصر- الضمانات الضمنية بخصوص ملاءمة المنتج

وقابليته للبيع ضمانات محدودة بمدة عامين من تاريخ الشراء الأصلي.للاستفادة
بخدمات الضمان، ينبغي الاحتفاظ بإيصال الشراء الأصلي كدليل على عملية الشراء

أو تسجيل المنتج عبر الإنترنت.

حددة، وقد يكون هناك بعض يمنحكِ هذا الضمان بعض الحقوق القانونية المُ

الحقوق الأخرى التي يكفلها لكِ القانون والتي تختلف من ولاية إلى أخرى ومن

رَضية أو مقاطعة لأخرى. ثمة بعض الولايات لا تسمح باستثناء أو تقييد الأضرار العَ

الخاصة أو التبعية.

احتفظي بهذه التعليمات في مكان مناسب

صنِّعة: الشركة المُ

,Mermade Hair Pty Ltd 1/649 Beaufort St
Mt Lawley, WA, 6050

 للاستفسارات أو التعقيبات يُرجى مراسلتنا على:
hello@mermadehair.com البريد الإلكتروني

 www.mermadehair.com :الموقع الإلكتروني 
‎(08) 6118 8408 :رقم الهاتف

قومي بتسجيل الضمان

رفق مع الجهاز، واقرئي المُ

التعليمات بعناية.
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Got questions? Email us at hello@mermadehair.com
@mermade.hair  mermadehair.com  #mermadehair 


